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protokol 1, stk. 4, ved aftalens ikrafttrædelse. 
Fællesskabet forbeholder sig ret til at anvende 
lignende bestemmelser i handelen med ved- 
kommende EFTA-stat. De kontraherende par- 
ter tager situationen op til fornyet overvejelse i 
løbet af 1995. 

6. Uanset integreringen af EF-retsforskrifterne 
om den nye svinesygdom i denne aftale kan 
Norge, indtil resultatet af de igangværende 
drøftelser med henblik på snarest muligt at op- 
nå generel enighed med hensyn til Norges an- 
vendelse af disse retforskrifter, anvende sine 
egne beskyttelsesregler baseret på en defini- 
tion af usmittede regioner med hensyn til le- 
vende svin, fersk kød, kødprodukter og orne- 
sæd. De øvrige kontraherende parter forbehol- 
der sig ret til at anvende lignende regler i han- 
delen med Norge. De kontraherende parter ta- 
ger situationen op til fornyet overvejelse i løbet 
af 1995. 

7. Uanset integreringen i aftalen af Rådets di- 
rektiv 91/68/EØF om dyresundhedsmæssige 
betingelser for samhandelen med får og geder 
inden for Fællesskabet kan Finland, Norge og 
Østrig, indtil resultatet af de igangværende 
drøftelser med henblik på hurtigst muligt at 
opnå generel enighed med hensyn til disse lan- 
des anvendelse af disse retsforskrifter forelig- 
ger, anvende deres nationale forskrifter. De 
øvrige kontraherende parter kan opretholde 
deres tredjelandsordning over for disse lande 
på dette område. De kontraherende parter ta- 
ger situationen op til fornyet overvejelse i løbet 
af 1995. 

8. Uanset integreringen i aftalen af Rådets di- 
rektiv 91/67/EØF om dyresundhedsmæssige 
betingelser for afsætning af akvakulturdyr og 
-produkter kan Finland, Island og Sverige, 
indtil resultatet af de igangværende drøftelser 
med henblik på snarest muligt at opnå generel 
enighed med hensyn til disse landes anvendel- 
se af disse forskrifter foreligger, anvende deres 
nationale forskrifter om levende fisk og skal- 
dyr samt om æg og yngel af fisk og skaldyr til 
opdræt eller udsætning. De øvrige kontrahe- 
rende parter kan opretholde deres tredjelands- 
ordning over for disse lande på ovennævnte 
områder. De kontraherende parter tager situ- 
ationen op til fornyet overvejelse i løbet af 
1995. 

9. Beskyttelsesklausul 
1. a) Fællesskabet og en EFTA-stat kan, 

når alvorlige hensyn til folkesundhe- 
den eller dyrs sundhed taler herfor, 
træffe midlertidige beskyttelsesforan- 
staltninger efter deres egne procedurer 
med hensyn til dyr eller animalske 
produkter, der føres ind på deres om- 
råde. 
Sådanne foranstaltninger meddeles 
straks hver af de kontraherende parter 
og såvel EFKommissionen som EF- 
TA-Tilsynsmyndigheden. 

b) Der holdes samråd om situationen in- 
den 10 dage efter denne meddelelse. 
EF-Kommissionen og/eller EFTA- 
Tilsynsmyndigheden træffer inden for 
deres beføjelser de fornødne forholds- 
regler med skyldig hensyntagen til re- 
sultaterne af sådanne samråd. 

2. EF-Kommissionen og EFTA-Tilsyns- 
myndigheden kan holde samråd om et- 
hvert aspekt af folkesundheds- eller dyre- 
sundhedssituationen. Bestemmelserne i 
stk. 1, litra b), finder anvendelse. 

3. a) EF-Kommissionen tilsender EFTA- 
Tilsynsmyndigheden alle beskyttelses- 
beslutninger med hensyn til handelen 
inden for Fællesskabet. Hvis EFTA- 
Tilsynsmyndigheden anser beslutnin- 
gerne for at være utilstrækkelige, fin- 
der bestemmelserne i stk. 2 anvendel- 
se. 

b) EFTA-Tilsynsmyndigheden tilsender 
EF-Kommissionen alle beskyttelses- 
beslutninger med hensyn til handelen 
mellem EFTA-staterne. Hvis Kom- 
missionen anser beslutningerne for at 
være utilstrækkelige, finder bestem- 
melserne i stk. 2 anvendelse. 

10. Kontrol på stedet 
1. Ved anvendelse af bestemmelserne om 

kontrol på stedet, inspektioner eller tvi- 
ster, der kræver medvirken af eksperter 
som omhandlet i dette kapitel, er EFTA- 
Tilsynsmyndigheden ansvarlig med hen- 
syn til EFTA-staterne. 

2. Der gælder nedenstående principper: 
a) Inspektioner foretages i henhold til 

programmer, der svarer til Fællesska- 
bets programmer. 

b) EFTA-Tilsynsmyndigheden skal have 
en struktur, der svarer til strukturen i 


